
B. INST.' ISTORIE

A. R. S. R.

g 1-

N. lorga
0 0

Regina Elisabeta
sl Peter Rosegger

Amintirile povestitorului

BUCURE*TI
1939

-;-

(:),
Ved,
%.;`,Lty pimAaVV

0

                     



N. lorga
LI 0 0

Regina Elisabeta
sl Peter Rosegger

Amintirile povestitorului

BLICURE*TI
1939

,(;)1';CADEIJICI

IVO Pint kEt
sa.

                     



23 /C?

UNIVERSITAR

BUC.:1...RE$T1
T. 1ST. N. leNe'

11:43LIOTECA

1,

llitLIOTECA
to
ventar

                     



iloOLIOT

)1CADE.'`

Regina Elisabeta $i Peter Rosegger
amintirile povestitorului

Acum in urma dadusem pentru a se reproduce un portret, cu
totul necunoscut, foarte usat si menit unei apropiate disparitii, al
reginei Elisabeta, fotografiatd la Franz Duschek photografulu
Curtel I. Selle Domnitorului Carol I", cu indicalia visa vis
de Grddina Episcopie (sic), Strada Franklin no. 3, Bucuresci".
Regina apare foarte tanara, cu o pieptanatura inaltd, barbia spri-
jinitd pe mana indoita, intr'o rochie simpld, avand ca singura
podoaba bratara si mai multe iruri de margaritare.

Una din curioasele potriviri care-mi conduc pe cai pe care
nu le pot intelege scrisul si viata a fdcut ca, la sosirea chiar a
cliseului destinat acestei reviste, sa gasesc la obisnuitii miei prie-
teni anticvarii un exemplar foarte frumos presintat din cartea de
maturitate a lui Peter Rosegger despre viata in lume a pu-
iului de Oran din Ware intre oamenii de la orar, Mein Welt-
leben oder wie es dem Waldbauernbuben bei den Stadtleuten
erging (Lipsca, L. Staackmann 1898).

Opera acestui scriitor din Alpii Austrieci, adanc cunoscator si
interpret duios al sufletului tdranilor din Stiria Superioara alaturi
ne Tirolul ilustrat cu aceiasi iubire, dar nu lard cdderea rapede in
maniera, de inca mai popularul pictor Defregger, imi era in parte
cunoscuta prin povestiri care in adevar pot sa rdmaie prin
adancul for sims uman, in alt fel decat la tdrdnescul" Anzen-
gruber. Aceste cetiri ml se pastrasera ca o amintire induiosata.

Cartea acum descoperitd are la inceput descrier! adanc zgu-
duitoare ale sfarsitului celor iubiti de poet : tatal batran, der
Alhudl, mosul", luminoasa flintd a Anei lui. De la o vreme
naratiunea se pierdea in anecdote banale. Era de acuma o carte
care putea fi lasata din mama. Acel lucru neexplicabil de care
vorbiam inainte ma indemna insa a merge mai departe.

                     



Am fost rasplatit ca istoric prin expunerea intalnirli scriitorului,
pretuit si pentru talentul de a-si ceti operele, adesea in dialect,
cu arhiducesa Stephania, femeia mutt calomniata, care se infati-
seaza aid frumoasa, buns si inteligenta, viind cu interes la aceste
lecturi, capabila de a simti si intelege si mergand pans la in-
vitarea la masa a scriitorului popular. Am avut, alaturi, si o
alts visiune a tragicului ei sot, presintat intr'o buns atmosfera
de familie, plin de atentie pentru poet si interesant povestitor el

insusi at calatoriei sale in Orient ; el merge asa de departe cu
amabilitatea, incat, odata, Rosegger, ciocnindu-se prin intunerec,
intr'o gars, cu un tanar ofiter, si el recunoaste pe Mostenitor,
se vede poftit in sala de asteptare a acestuia, care se intereseaza,
Cu o uimitoare intimitate, de tot ceia ce-I priveste.

Uri capitol urmator se chiama La Regina". Si care mi-a fost

mirarea cand I-am vazut in legatura cu Elisabeta a Romaniei
sl chiar cu seriosul ei sot, care primeste cu aceiasi simplicitate
pe scriitor si tine sa asiste la o lectura pentru care spune ca--I
pregatisera, ca dialect, ratacirile sale de tinereta prin Alpi, langa

vatra stramoseasca.
Acolo, in sala de spectacole de la Hotel Stephanie din Ab-

bazia, unde parechea regala se dusese pentru liniste si inseninare,
ori la Villa Angiolina, unde locuiau, el are prilejul sa asculte
din gura poetei marturisiri de cea mai mare insemnatate asupra
rostului vietii, lumii si artei.

Din aceste pagini, ca si din cea mai intima din cartile aceleia
care a ajuns regina numai pentru a intelege si altfel tragicul
vietii", carte care serveste de basil expunerli mele in limba
francesa a vietii sufletesti a Doamnei noastre, Pour se sou-
venir de la reine Elisabeth, in Buletinul frances at sectiei istorice
a Academiei Romane; o traducere romaneasca, de fiica mea
Liliana, a fost data spre tiparire d-lui Al. Rosetti reiese cu
totul altceva decat regala fantoma a neintelegatorilor on fiinta
bizara pe care cu mutt talent, dar cu putina intelegere iubitoare,
a schitat-o, rasbunator, nora ei.

Interesul acestei revelatii m'a adus sa traduc insumi aceste
neasteptate pagini.

La Regina.

larasi in Abbazia, peste noun ani. Iarasi o lectura in Otelul Ste-
phanie. In cursul ei m'a lovit ca in randul ascultatorilor chiar
in primul rand , radea cineva din toata hi ma. Un public
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din statiunile de curd nu rade, de altfel, asa, chiar dare i se
infatiseaza adevarat humor tArAnesc stirian (stoanstairisch) ca
in Mph De aceia m'a mirat izbucnirea de ras Tiber- naturals a
unei ascultatoare.

Cand, dupa sfarsitul lecturii, ca de obiceiu, voiam sa plce
rapede, mi-a atras atentia un brat ridicat, care-mi facea semn
peste capete. Era directorul Silberhuber, spiritul eel bun al Ab-
baziei. Imi arata cu gesturi grabite sa ma scobor pe scari'A acolo
la ascultatori si m'a dus indata la o doamna, care a si intrat,
mi-a intins mana si in cele mai calde cuvinte mi-a multamit
pentru retire. Mi-a batut la ochi ca publicul nu plecase, ci ra-
masese, nemiscat si in tdcere, in fund. De-odata mi-a dat in
minte ca pe vremea aceia pdrechea regala romaneascA petrecea
la Abbazia, si poate vre-o doamna de la Curte e aceia care-mi
vorbeste asa de prietenos. Numai cat doamna nu-mi punea
niciuna din a cele intrebari banale cum nu poate fi altfel la per-
soane sus puse, care trebuie sa aiba un cuvant de politeta gata
pentru fiecare. Ne-am adancit imediat intro convorbire despre
lucruri de literatura si in acest timp mi-am dat sama ca am
vazut undeva aceastd figura nobila, de o frumuseta particulars.
Nu-mi venise, cu cativa ani in urma, la cea de-a cincizecea
aniversare a mea, un portret cu inscriptia : Pe eel ce se in-
doieste cinstlt it iubeste Dumnezeu" ? Nu era acest portret al
poetei germane Carmen Sylva? $i nu era Carmen Sylva regina
Romaniei? Toate acestea-mi trecura iute prin cap, pe cand
doamna aceia-mi vorbia despre operele mele, despre natura
creatiei poetice, despre fericirea si nenorocirea naturilor cu pre-
dispositii poetice si, la sfarsit, intr'un chip indescriptibil de intim,
fAcu observatia ca fericirea nu sta in situatia sociald inalta, ci
in capacitatea de a privi si intelege lumea si viata cu inima de
poet care se inflacareaza, sta la indoiala, se luptd, spud si striga
de bucurie. Asa de corespunzator era acest fel de a se rosti, si
acuma eram lamurit pe deplin : E ea ! Regina !

In timp ce, inaintea publicului care asculta respectuos, vorbiam
asa vre-o douazeci de minute, aveam sentimentul de a fi un
curios obiect de observatie pentru ascultatori si s'ar putea ca
reginei, care si find aceasta trebuia sa fie obosita de lectura,
starea in picioare sa-i fie grea. Deci multamiiu de-odata pentru
inalta distinctie, si ne despartiram.

Mai pe urma mi-am dat sama ca ma facusem vinovat de Inca
o serie de necuviinti nici frac, nici manes!, niciun cuvant
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dresat, la lectura, prea-inaltei Doamne, si acuma... Nu era oare
tocmai ca si cum eu as fi concediat pe regina, cand ne-am se-
parat asa cu o strangere de mans ? In ce priveste obiceiurile
de la Curte, nu putea fi pentru mine niciun temeiu. Dar gandul
a aceasta femeie nu era o regina ca oricare alta, ci o
adevarata poeta din mila lui Dumnezeu, care recunoaste puternicul
tragic al vietii si sufere de el si nu vede in individ pe supus sau
pe servitor, ci pe un om ca dansa, care se zbate, pierde curajul,
e nascut pentru suferinta si-si cauta bucuria, acest gand m'a
ljnistit, m'a indreptatit, si regina a iertat amical totul poetului
padurii.

invitare pentru a doua zi la Villa Angiolina, unde tocmai
statea parechea regala, n'am putut-o primi, pentru ca nu puteam
zabovi intorsul acasa, dar m'am supus, peste o saptamana, bu-
curos dorintii Maiestatii Sale de a face la Abbazia o a doua
lectura.

Cand din nou m'am coborit la tarmul, de o frumuseta unica,
al Marti noastre, am fost poftit la Villa Angiolina. Era cu Wine
momente inainte de lectura. La intrare, mi-am zis : Ci acuma fii
atent la tine ! Poti sa tot fii poet, nu merg toate asa. Ca doar
nu-ti arogi nimic, si de fapt n'ai niciun drept la aceasta. Deci
gandeste-te ca vii acuma la un castel regal ! Gandeste-te la ce
sant obisnuite astfel de Domnii ca fel de a fi, de a te infatisa
si de a fi politicos ? Da-li cinstea ce Ji se cuvine, si mai la urma
nici nu li dai mai mutt decat altora, cu can to te porti dupa
obiceiurile din cercul lor.

Tret servitori mi-au luat palaria, batul si pardesiul, si unul m'a
dus sus, la randul at doilea, intr'o oddita cu birou de scris si cu
carti. Am fost rugat sa astept o clips, cad Malestalile Lor au
condus chiar acuma la port pe ducele cutare si vor aparea in-
data. Ma uitam la simplicitatea burghesa a oath care era acela
de lucru a reginei. Stam la fereasta si priviam la Mare si la
gradina de trandafiri infloriti unde cu o zi inainte o fetita mer-
sese drept la regina care se primbla si-i daduse o floare cu
vorbele : Buna dimineata, doamnd Regina !" Tocmai asa cum
spune in povesti.

Acuma vazuiu cum parechea regala vine de la port. Mi s'a
parut ca recunosc pe regina ; pe regele nu-I vazusem niciodata.
Tocmai in clipa aceia a intrat cineva in odaie si, indreptandu-se
lute catre mine : Nu e adevarat ? D-ta esti domnul Rosegger I
Imi pare bine ca te cunosc". Cine sa fie si acesta 7 Un funclionar
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al Glib? Purta o haina civila simpla, de o coloare inchisa, avea
barba plina bruna, potrivita, un nas de vultur, o frunte inalta

si parul cu ingrijire pieptanat. Poate regele Mai-mai ca eram
adus sa intreb la randul mieu : Maiestatea Voastra ?".

O sa viu si eu azi la lectura d-tale", imi spune el. Privirea-i
era tare, serioasa ; mi s'a parut ca--i deosebesc in figura o foarte
mica tresarire, poate din causa cludatei situatii ca acum un om
strain it primeste pe dansul in casa lui insusi.

Mi-am aratat indoiala daca nu cumva dialectul taranesc din

strana de sus e prea departe de Mariile Lor.
Dar tot o sa te inteleg", raspunse el : am umblat mult prin

Alpi, in Tirol, in Svitera si am avut a face cu imi pare
bine ca o sa te aud. Mi-a si povestit regina."

Cand, acuma, a venit regina, regele trecu in odaia de alaturi,
usa ramanand deschisa pe jumatate.

Cum statea ea in fata mea, era adevaratul chip at unei femei
germane, al unei principese, dar asa de simplu si de bland Fata
ei inflorita, bogat incadrata de bucle stralucitoare, ochii ei viol
si stralucitori, deprinsi a privi indrazneti in sufletul omului. Din
parte-mi, bucuros 1-am vadit pe al mieu. Cunosteam poemele ei
pline de simtire si ea cunostea simplele mele scrieri, asa incat
intelegerea s'a facut usor.

Regina s'a asezat la birou intr'un fotoliu, si am fost poftit sa-i
stau in fala. Si, acum, incepu o conversatie cum niciodata un
cap incoronat n'a avut-o cu mine. Ca sa-mi inlatur sfiala si
sa-mi lamuresc punctul de sprijin, imi spusesem : Nu o sa
vorbesc Maiestatii Sale Reginei, ci poetei". Regina se invoi cu
miscare a capului. De mutt editorul revistei Heinigarten aratase
dorinta de a reproduce din volumul Heimat" (Acasa") al re-
ginei cateva cantece. Cand i-am cerut vole, regina mi-a spus :
A, am sa-ti dau insa poesii originale. Nu le vrei mai bine ?
Am cateva care n'au mai fost tiparite."

Dintr'un geamantan ea puse a i se aduce doua volume.
Inteunul are obiceiul Carmen Sylva sa noteze expresii si sentinte
ale altor poeti si filosofi, in al doilea-si scrie poesiile ei. Nu cred
ca sant chemat sa arat cuprinsul acestor creatiuni si nici sa des-
criu felul cum le cetia, ci spun numai ca a fost pentru mine
un ceas de placere poetica si de adevarata evlavie. In adevar
trebuie sa stea cineva tocmai sus pentru a intelege bine si viata
asa de serios si de adanc cum o face Carmen Sylva. Cu privire
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la unele din aceste poesii regina credea ca nu e Inca vremea
sa le publice.

Apoi conversatia atinse domenii mai departate.: patria, co-
pildria, tinereta, credinta, indoielile si multe taine ale inimii
omenesti care dau de lucru poetilor. Si padurea si Alpii, si mai
ales marea, ale aril ascunsuri Cantecele marine" ale Carmen
Sylvei atat de miscator le aduc luminii. Dar mai ales aceasta
inalta doamna cauta la tragicul vietii.

Pala de astfel de regiuni glumetele mete lecturi imi pareau
triviale. Regina pant ca o descopere si observa : Poate ca nici
d-ta nu stii ce placere faci ascultatorilor prin lecturile d-tale. E
mai mutt decat gluma (Schwank) ce dai : in fiecare din veselele
d-tale povesti se ascunde u i gand serios; pans si in hazlia
Umbrela" am gait un astfel de gand".

Atunci i-am marturisit ca la lecturile mele nu ma dau asa
cum sant in adevarata mea flint& pentru ca trebuie sa in sama
prea mult de public, care vrea sa se distreze usor.

Imi place", raspunse, regina ce este serios ; stiu ca, de e-
xemplu, in povestirea d-tale Cautatorul de Dumnezeu",
pus tot sufletul si de aceia-mi place foarte mult aceasta scriere ;
totusi, asa mi-a facut de bine si lecture d-tale cealalta, vesela!
Ah, cat iti sant de multamitoarel".

Deci deseara o sa cetesc o mai mare proportie de mici po-
vestiri serioase".

O nu", spuse regina, regelui ii place ce e vesel. Lucruri
serioase are el peste cate trebuie in chemarea lui. In vremea de
pe urma s'a sfortat asa de mult, incat medicii cer pentru dansul o
odihnd pe care nadajduieste a o gdsi aici, in aceasta frumoasa
Abbazia. Pacat ca regele n'are concediu decat pe patrusprezece
zile, dupa care tar trebuie sa plecam".

Observand eu ca pentru inaltele persoane nu poate fi placut

ca pretutindeni unde vreau sa-si petreaca in vole sant incun-
jurate si urmarite de o multime plina de curiositate, regina-mi
spuse . O, aid, de altfel, e lumea asa de draguta, asa de prie-
tenoasa si plina de atentie : not gasim placere in acesti oameni
bunt".

Apoi ajunseram a vorbi cu privire la deosebirile in conceptia
vietii care se impun prin cercurile societatii, de religia poporului,
a oamenilor culti si a filosofilor. Cand am vorbit de misterele
si simbolurile vietii omenesti, regina a spus : Si Coroana tot un
simbol este, si nimic alta decat un simbol. Cea mai grea in-
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cercare a vietii este ea, Coroana. Cand vezi miseria poporului
si nu este pe lume o putere, o avere destul de mare ca s'o
aline ! E un lucru grew. Tiar veni mai bine ca to insati sa
mergi intre cei saract si sa-i ajuti in suferinta lor. Oh, oamenii !
Trebuie sai iubesti, pentru ca se zbat atata, se hranesc atata cu
nadejdi, tree prin atatea indoieli si sufar asa de mult !"

De mutt acuma uitasem de hotararea mea de a ma purta ca la
Curte, thud sama de cine era aceia caremi sta in fats. Miam
spus deschls si de--a dreptul parerea despre atatea lucruri .1, intre
altele, si credinti care altfel nu se and bucuros intr'un loc asa
de inalt. Am fost miscat de curajul simplu al fiintii ei. Da, da,
era o femeie neobisnuita, mai presus de lume si de o deplina
intimitate umana, si uitasem si de aceia de a-i spune Maiestate",
iar, daca am facut-o, era pentru valoarea ei morals.

Cum se apropia lectura la otelul Stephanie", prea curand a
trebult sami cer voia de a pleca.

In ce priveste lectura din seara aceia, trebuie sa marturisesc
ca ma preocupa mai ales aceia sa deschid asa o usita in inima
poporului si in colturile acelea pe care lumea rar be vede. Dar,
sa spun drept, eram inca prea miscat de impresiile abia primite
si mai curand a$ fi ascultat pe cantareata incoronata decat sa
cetesc inaintea ei.

Daca ar fi acum sa se spuie intr'un cuvant ce este aceasta
luminoasa aparitie, poate ar fi aceasta definitia : 0 femeie plina
de bunatate, o poets plina de inaltime, o regina plina de sme-
renie umana.
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